TPANMEZA OEMATQN 20356
MAOHMA |, MAGHMA Il
KEIMENA
a) Ovidius poéta in terra Pontica exulat. Epistulas Romam scriptitat. Epistulae plenae
guerelarum sunt. Romam desiderat et fortinam adversam deplorat. Narrat de incolis barbaris
et de terra gelida. Poétam curae et miseriae excruciant. Epistulis contra iniuriam repugnat.
Musa est unica amica poétae.
B) Graeci Troiam oppugnant et dolo expugnant. Aenéas cum Anchisa, cum nato et cum sociis
ad Italiam navigat. Sed venti pontum turbant et Aenéan in Africam portant. Ibi Dido regina
novam patriam fundat. Aenéas reginae insidias Graecorum renarrat.
NAPATHPHZEIZ

%. Na petadpaocete otn Néa EAANVIKA TO AmOoTtAoUATA.
B.2. Na Bpebel pe mola A&EN Twv AATWVIKWY KEWLEVWY TIou oag 6OONKav €XEL ETUMOAOYIKN
OUYYEVELA KOBepia armo TIC MAPAKATW AEEELG TNG VEACG EAANVLKAG: TTONTLKOTNTA, UTLEPTIOVTLOG,
MANOUOULAKOG, VOUTIALQ, TATPWOG.
B.6.a) No avTLOTOLXIOETE TOUC OPOUC TNG OTNANG A LIE TOV GUVTOKTIKO TOuG pOAo otn othiAn B.
2tn otAAn B UTIAPXOUV TEVTE GUVTAKTIKOL pOAOL TToU SEV AVTLOTOLXOUV COE KATIOLOV ATtO TOUG

0pouC TNG OTAANC A.
A B

1. querelarum | i. ALECO QVTIKEEVO OTO renarrat

2. amica ii. FEVIKN UTTOKELUEVIKN OTO plenae

3. dolo iii. AmpoBetn adalpetikn (opyaviki) TOU TPOMOU OTO
expugnant

4. regina iv. ELpETO avTikeipevo oto renarrat

5. insidias v. Katnyopoupevo oto Musa PECW TOU CUVOETIKOU PriUATOG
est

vi. TeVIKN] QVTIKELUEVLKN oTO plenae

vii. Opolontwtog mpoodloplopdg, enetnynon oto Dido

viii. KatnyopoUpevo oto poetae HEOW TOU OUVOETIKOU

prpatog est

ix. AnpoBetn adalpetiky (opyavikr) tng OLOTNTOG OTO

expugnant

X. Opolomntwtog npoodloplopog, mapdbeon oto Dido

\/B) No eviomioete ota QMOCTIACUATA TEVIE TPOOSLOPLOUOUC TOUu TOmou (m.X. eumpoBbetol
npoodloplopol pe tnv 6l [ Sladopetiky MPOOeon, TOMIKA EMIpPUATA, TIAAYLEG TTWOELS
OUCLOOTLKWY) KOLL VOL TOUG XOPAKTNPLOETE CUVTOKTIKA avadEPOVTAC KL TOV OPO IOV TtPocdLopilel
o KaBévag.
TPAMNEZA OEMATQN 21434
MAOGHMA |, MAGHMA VII
KEIMENA
a) Narrat de incolis barbaris et de terra gelida. Poétam curae et miseriae excruciant. Epistulis
contra iniuriam repugnat. Musa est unica amica poétae.
B) Caesar propter frumenti inopiam legiones in hibernis multis conlocat. Ex quibus quattuor in
Nerviis hiemare iubet et tribus imperat in Belgis remanére. Legatos omnes frumentum in castra
importare iubet. Milites his verbis admonet: «Hostes adventare audio; speculatores nostri eos
prope esse nuntiant. Vim hostium cavére debetis; hostes enim de collibus advolare solent et
caedem militum perpetrare possunt».
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\/A. Na petadpaocete otn Néa EAANVIKA TO AmMOCTTACHATA.

\/B.Z. Na Bpeite pia Aé€n otn N€a EAANVIKA TOU €lval ETUPOAOYLKA GUYYEVNG UE TLG TTAPAKATW
Aatwikég Aé€elg: gelida, miseriae, contra, repugnat, possunt.

\/ B.6.a.) Na evtornioete oto anoonacpa «Ex quibus quattuor... perpetrare possunt» évie 0poug
UE ETUPPNUATIKA onuooia -eunpoBetoug 1 anmpobeToUG- MOV CUVTACCOVTAL HE OPALPETIKN
TITWON KAl VO ONUELWOETE 0TOV akOAouBo Tivaka Tn CUVTAKTIKN TOUG AELToupyia:

‘Opol ou cuvtaocoovtal HE aAdALPETIKN | ZUVTOKTLKN AELTOUpyia
(epumpdOetoL | anpdBetol)

R elvat ...... 010 ......

2. e elvat ...... 010 ......

K S gilvat ...... 010 ......

Ao e elvat ...... oTo ......

D elvat ...... oTo ......

B) «[...] et tribus imperat in Belgis remanére» kol «Legatos omnes frumentum in castra
importare iubet»: otnv MpwInN AMo TG MOpANMAVW PPACEL VO QVIIKATACTAOETE TO PHUA
imperat pe to iubet kaL otn Seltepn TO iubet pe To imperat, emupEpovTag TIG AMAPALTNTES
oAAayEG ou oxetilovtal pe T ouVTaEn TWV MAPATIAVW PNUATWV.

TPAMNEZA OEMATQN 17147-

MAOHMA |, MAGHMA VIlII

KEIMENA

o) Epistulas Romam scriptitat. Epistulae plenae querelarum sunt. Romam desiderat et fortiinam
adversam deplorat. Narrat de incolis barbaris et de terra gelida. Poétam curae et miseriae
excruciant. Epistulis contra iniuriam repugnat.

B) Ad retia sedébam; erat in proximo non venabulum sed stilus et pugillares; cogitabam aliquid
enotabamque. etsi retia vacua, plénas tamen céras habébam. Silvae et solitude sunt magna
incitamenta cogitationis. Cum in venationibus eris, licébit tibi quoque pugillares adportare:
videébis non Dianam in montibus sed Minervam errare.

NAPATHPHZEIZ

A. Na petadpaoete otn Néa EAANVIKI TA QITOCTIACHOTA.

B.2. Na Sdwaypaete amo tn otiAn B t Aé€n mou Sev ouyyeveUEL ETUHOAOYLKA UE TN AQTLVLKNA

AéEn Tng otAANG A.
A B
plenae MANBog, mAolo, TANPNG
gelida Zel€, ehativa, InAevw
miseriae MiCa, pilepog, puépla
stilus 2TIAETO, OTIA, OTAAN
ceras Kepl, KUpLOG, KnpoTYLO

B.6. a) Na avtiotolyioete Tig Aatvikeg Aé€slc Tng A’ oTHANG UE TOUG OCUVTAKTLKOUG Opoug Tng B'.
2tn B’ otAn undpxouv TECOEPLC OPOL OL OTIOLOL SEV AVTLOTOLXOUV OTIC AEEELG TNG OTAANG A:

A B

Romam (to 10) Ymokeipevo oto sunt

adversam EunpoOeTog EMppNUATIKOG
PoodLopLopdG Kivnong og Tomo

de incolis EunpoBeTog emppnUaTIKOG
TPOOoSLOPLOUOG 0TAONG OE TOTO (N
Kataotoong)
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Silvae AmpoBeTn aLTLOTIKA Kivnong o€ Tomo

in venationibus EunpoOeTog EMIPPNUATIKOG
TPOooSLOPLOUOG avadopag
EunpoOeTog EMIPPNUATIKOG
PooSLopLoUOG attiag
Katnyopoupuevo oto incitamenta

OMOLOTITWTOG EMIOETIKOG
npoobloplopdg oto fortunam
Katnyopouuevo oto fortunam

B) videbis non Dianam in montibus sed Minervam errare: va tpooSl0plOETE T CUVTAKTIKY B€on
TOU amopeUPATOU errare, va oVayVWPLOETE To £160¢ Tov, va ypaeTe To YIOKEIUEVO TOU KAl va
SLKOLOAOYNOETE TNV TTTWON TOU.

TPANEZA OEMATQN 15589

MAGHMA |, MAGHMA X

KEIMENA

a. Ovidius poéta in terra Pontica exulat. Epistulas Romam scriptitat. Epistulae plenae querelarum
sunt. Romam desiderat et fortinam adversam deplorat. Narrat de incolis barbaris et de terra
gelida. Poétam curae et miseriae excruciant. Epistulis contra iniuriam repugnat. Musa est unica
amica poeétae.

B. Post trecentos annos llia duos filios, Romulum et Remum, pariet, quos lupa nutriet. Romulus
moenia Martia condet Romanosque de suo nomine appellabit. Romanis imperium sine fine erit.
Caesar Augustus, ab lllo ortus, Belli portas claudet et Saturnium regnum restituet. Hunc tu, ut
Aenéam, in caelo accipies.

NAPATHPHZEIZ

A. Na petadpaoete otn Néa EAANVIKI TA TOPATIAVW QTTOCTIACUATA.

B. 2. Na Bpeite ota Aatwikad Keipevo pla etTupoloyilkd cuyyevr AEEn yla KaBeuld amo Tig
mapokAtw A€Eelg tng NEoag EAANVIKAG:  TEPAKOTA, €VIKOG, S1wpodog, LUMEPLAALONOC,

ouAonopta.

B. 6. a. Na avaoyvwploETE CUVTOKTLKA TIG AEEELG:
in terra: | elvat........... OTO.evveneenens
Poétam: | eivat........... OTO..ceevnennnn
duos: glvat........... OTO.euerenennee.
moenia: | elvat............ OTO.eevrernnen.
Belli: glvat............ OTO.eevvererneen.

B. poéta: va avayvwploeTe CUVTAKTLKA TOV 0pOo Kot v SnNAwaoete tn A£€n mou mpoaodlopilel. Na
UETATPEPETE TOV Opo poéta oe Oeutepelovoca avadoplky TPOOSLOPLOTIKI) TpOTach,
ETUAEYOVTAC TO OWOTO YEVOC TNEG avoPOpPLKAG OVTWVULLOG, avaloya UE Tov tpoodlopl{OUevo
0po, Tov ormoio Kal Ba Eavaypaete.

TPAMNEZA OEMATQN 18576

MAOHMA |, MAGHMA X

KEIMENA

a) Ovidius poéta in terra Pontica exulat. Epistulas Romam scriptitat. Epistulae plenae
qguerelarum sunt. Romam desiderat et fortlinam adversam deplorat. Narrat de incolis barbaris
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(OXL aKOUQ)

et de terra gelida. Poétam curae et miseriae excruciant. Epistulis contra iniuriam repugnat.
Musa est unica amica poétae.

B) Tu Aenéam ad caelum feres. Postea lUlus, Aenéae filius, regnum ab Lavinio transferet et
Albam Longam muniet. Post trecentos annos llia duos filios, Romulum et Remum, pariet, quos
lupa nutriet. ROmulus moenia Martia condet Romanosque de suo nomine appellabit. ROmanis
imperium sine fine erit.

MNAPATHPHZEIZ

A. Na petadpaoctouv otn Néa EAANVIKE Ta MOpamavw omoomacUaTa.

B. 2. Na avtiotolyioete TIG AQTWIKEG A€EELC TNG OTAANG A’ UE TIG ETUMOAOYLKA CUYYEVEIG
veoeAANVIKEG AE€eLG TNG oTAANG B'. AUo Aé€eLg tng otAng B’ meplocevouv.

ITHAHA’ ITHAH B’
plenae Cehativa
fortunam napddopog
gelida TAnpoOTNTA
feres évvola
moenia pod0¢
apuva
douptouva

B.6.a) Na evtomiotoUV Kol va avayvVwpLoTOUV GUVTOKTIKA Ol EUPOBETOL TPOoSLopLoUOL ToU
Sevtepou amoonaopatog. Na eVvTonioTel kot 0 0pog Tov onoio npoadlopilouv.

B) Musa est unica amica poétae: va UeTATPEPETE TNV KUPLA TIPOTACN OE ATAPEUPATLKN, HUE
g€dptnon amno 1o “Ovidius dicit”, kavovtag OAeg Ti¢ anapaitnteg aAayEc. Na SikaloAoynosTe
TNV TITWON TOU UTIOKELIEVOU TOU amapEUPATOU.

TPANEZA OEMATQN 15706

MAOGHMA I, MAGHMA VI

KEIMENA

a) Aenéas filius Anchisae est. Patria Aenéae Troia est. Graeci Troiam oppugnant et dolo
expugnant. Aenéas cum Anchisa, cum nato et cum sociis ad Italiam navigat. Sed venti pontum
turbant et Aenéan in Africam portant. Ibi Dido regina novam patriam fundat.

B) Mens et animus et consilium et sententia civitatis posita est in legibus. Ut corpora nostra sine
mente, sic civitas sine lege non stat. Legum ministri sunt magistratus, legum interpretes iudices,
legum denique omnes servi sumus: sic enim liberi esse possumus.

NAPATHPHZEIZ

A. Na petadpdaoete otn Néa EAANVIKN TO QTTOCTIACHOTOL.

B. 2. No avTLOTOLXLOETE TIG AATWVIKEG AEEELG TNG OTAANG A e TIG EAANVIKEG AEEELG TNG OTAANG B
LE TIG omoieg elval eTupoAoykd ouyyeveig (8Vo Aé€elg TG otAANG B meplooglouv).

A B

oppugnant payopat

sociis Aveu

navigat OOGLAALOTIKOG

sine deomotng

possumus avoxn
TUypUA
VOLUTLKOG

B. 6. a. Na eVTOTILOETE TN CUVTOKTLKA AELTOUPYLO TWV TTOPAKATW OPWV:

filius ‘ EVOL ...
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cum Anchisa elval ........... OTO .cvueeee
sine mente EWVAL ..veveeee. OTO v,
magistratus glvat ........... OTO ...uuueeee
esse elval ...cecee.. OTO e,
, , B. 6. B. Graeci Troiam oppugnant et dolo expugnant: adol xwploete o MPOTACELS TNV
(Oxt aope) neplodo, va tnv Eavaypaete TPEMOVTAG TN cUVTAEN ATTO EVEPYNTLKN O TAONTIKN).
TPAMNEZA OEMATQN 18864
MAOHMA II, MAGHMA VII
KEIMENA
a) Aenéas filius Anchisae est. Patria Aenéae Troia est. Graeci Troiam oppugnant et dolo
expugnant. Aenéas cum Anchisa, cum nato et cum sociis ad Italiam navigat. Sed venti pontum
turbant et Aenéan in Africam portant. Ibi Dido regina novam patriam fundat. Aenéas reginae
insidias Graecorum renarrat.
B) Legatos omnes frumentum in castra importare iubet. Milites his verbis admonet: «Hostes
adventare audio; speculatores nostri eos prope esse nuntiant. Vim hostium cavére debetis;
hostes enim de collibus advolare solent et caedem militum perpetrare possunt».
NAPATHPHZEI2
A. Na petadpaoete otn Néa EAAnvikn Ta amoondcpata.
B.2. Na avrtiotolyioete TG Aé€elg tng A" otnAng pe Ttig Aé€elg tng B’ otnAng mou €xouv
ETUMOAOYLKN oUyyEVeLa. AUo Aé€elg TnG B’ otAng Sev oxetilovtal ETUHOAOYLKA e AEEELG TNC A’
oTAANG:
A B
1. dolo i. vavayog
2. sociis ii. Soulewd
3. navigat iii. BEPUMOALOMOG
4. verbis iv. Topog
5. importare V. OOOCLOALOTHAG
vi. ookoAdta
vii. §6AL0¢
B.6. a) Na XOpaKTNPIOETE TIC MAPAKATW TIPOTACELS WG OWOTEC ) AOVOAOUEVEG KUKAWVOVTAG
avaioya.
i. Anchisae: Katnyopouuevo oto filius 2-A
ii. cum sociis: EumpoBeto¢ mpoodloplopdg mou dnAwvel cuvodeia. Mpoodlopilel to navigat.
2-N\
iii. ad Italiam: EunpdBetoc mpoodloplopog mou dnAwvel otdcn o tomno. NMpoodlopilel To navigat.
2-N\
iv. venti: Yiokeipevo oto prjpa turbant 2-N
v. regina: Yrokeipevo oto pnua fundat Z-A
vi. insidias: AECO QVTIKELEVO OTO renarrat 2-N
vii. importare: Yrokeipevo oto iubet 2-N\
viii. Hostes (to mpwto): Ynokeipevo oto audio Z-N\
ix. cavére: Avtikeipevo oto debetis. 2-A
X. caedem: AvVTIKelpEVO OTO perpetrare 2-N\



B) Ooec mpotaoelg xapaktnplootes wg AavBaopEvVeG otnv aoknaon B.6.a) va TG avayvwpioete
OUVTAKTIKA SnAwvovtag Kot Tov 0po mou ipoadlopilouv.

TPAMNEZA OEMATQN 17148

MAOHMA II, MAGHMA VIl

KEIMENA

a) Sed venti pontum turbant et Aenéan in Africam portant. Ibi Dido regina novam patriam
fundat. Aenéas reginae insidias Graecorum renarrat. Regina Aenéan amat et Aenéas reginam.
Denique Aenéas in Italiam navigat et regina exspirat.

B) Gaius Plinius Cornélio Tacito suo salitem. Ridébis. Ego tres apros feroces cépi. «lpse? »
interrogabis. Ipse. Ad retia sedébam; erat in proximo non venabulum sed stilus et pugillares;
cogitabam aliquid enotabamque; etsi retia vacua, plénas tamen céras habébam. Silvae et
solitudo sunt magna incitamenta cogitationis.

NAPATHPHZEIZ

A. Na petadpadaoete otn Néa EAAnVIKA TA QIMOCTIACUATAL.

B.2. Na el é€ete yia kaBepia Aatvikn A£En tng otAANG A pia amod TG Suo veoeAANVIKECG AEEELG
NG oTtRANG B Ttou mpoteivovTal, e TNV omoia va elvol ETURHOAOYIKA GUYYEVNC.

A B
venti i. BéAog

ii. BevtaAla
navigat i. vauTng

ii. VEWTEPLOPOC
feroces i. Bnplo

ii. duyn
sedébam i. onua

ii. €6pa
plénas i. TAn6og

ii. TIAEKW

B. 6. a) Na avayvwploete CUVTOKTIKA TLG AEEELG:

in Africam Elvat............. (o1 (o TSR
reginae Elvat.............. (o {0 JO
Denique Elvat............. (o1 (o TSR
vacua Elvat............. (o1 /o JRUN
magna Elvat............ (o1 (o TN

B) Ego tres apros feroces cépi: AdoU mpoodloploete TN oUVIAKTIK B€on Tou apros, va
HeTATPEPETE TOV ETUOETIKO TPocdLloplopo feroces oe avadoplkr) mTPocodLlopLoTIK mpoTacn.
TPANEZA OEMATQN 21006

MAGHMA II, MAGHMA IX

KEIMENA

a) Aenéas filius Anchisae est. Patria Aenéae Troia est. Graeci Troiam oppugnant et dolo
expugnant. Aenéas cum Anchisa, cum nato et cum sociis ad Italiam navigat. Sed venti pontum
turbant et Aenéan in Africam portant.

B) Tarquinius Superbus, septimus atque ultimus regum, hoc modo imperium perdit. Filius eius
Sextus Tarquinius pudicitiam Lucrétiae, uxoris Collatini laedit. Maritus et pater et lunius Brutus



eam maestam inveniunt. lllis femina cum lacrimis iniuriam aperit et cultro se ipsam interficit.
Brutus ex vulnere dolore magno cultrum extrahit et delictum punire parat.

NMAPATHPHZEIX

A. Na petadpaoete otn Néa EAAnVIK Ta amoonacpata.

B.2. Na evtomnioete nmola veoeAANVIKr A&€N amo to {elyog Twv Aé€ewv Ttou oag Sivetal otn oTnAn
B’ XL ETUMOAOYIKI) CUYYEVELA E KABEULA a0 TLG AATIVIKEG AEEELG TNG OTAANG A’.

STHAH A’ ZTHAH B’
1. oppugnant i Tuypaxio
ii. nuéida
2. sociis i coBapodavela
ii. cocolaAdnuokpartia
3. turbant i ToupuIiva
ii. TouAina
4. septimus i edamntopal
ii. €ntabAo
5. modo i TaAaipoyog
ii. TtaAlopoSiTikog
B.6.0.) Na avtiotolyioete Tig A€€eLg TNG OTAANG A’ LIE TN OUVTAKTLKA TOUG AELTOUPYLA 0TN OTAAN
B’. Mévte otolyeia otn otAn B’ meplooevouv.
STHAH A’ 2THAH B’

1. dolo i. VEVIK}  KINTIKA OTIC A£EELg
septimus & ultimus.

2. cum nato ii. opaLPETIKN 0OpYQaVLKNA TOU
opyavou oto pnua interficit.

3. in Africam iii. VEVLKH OLaLpETIK OTIS A£EELS
septimus & ultimus.

4. regum iv. apaLPETIKN OPYAVLKN TOU TPOTIOU
OTO prila expugnant.

5. cultro V. EUMPOBETOC TPOOSLOPLOUOG TNG
Kivnong/katevBbuvong oe ToOMo
oTo priua portant.

vi. OPOLPETIKN OPYOVIKI) TOU HECOU
oto pnua interficit.

vii. EUMPOBETOC MPOOSLOPLOUOG TNG
KolVwviag oto pripa navigat.

viii.  adalpeTiky opyavikr Tou HECOu
OTO pripa expugnant.

iX. EUMPOBETOC MPOOSLOPLOUOG TNG
otdong O TOMO OTO pPHUA
portant.

X. EUMPOBETOC TTPOOSLOPLOUOG TNG
ouvodeiag oto pripa navigat.

B) «Graeci Troiam oppugnant» kot «Sed venti pontum turbant»: Na petatpeete Tig
TIAPATIAVW TIPOTACELG 0TNV BTk dwvn Kal va SikaloAoyrnoete o€ KABE epimTtwon tnv
€kPOpA TOU OLNTLKOU attiou.

TPANEZA OEMATQN 17430



MAGHMA i

KEIMENO

Cépheus et Cassiope Andromedam filiam habent. Cassiope, superba forma sua, cum Nymphis
se comparat. Neptunus iratus ad oram Aethiopiae urget beluam marinam, quae incolis nocet.
Oraculum incolis respondet: «regia hostia deo placet!» Tum Cépheus Andromedam ad
scopulum adligat; belua ad Andromedam se movet. Repente Perseus calceis pennatis advolat;
puellam videt et stupet forma puellae. Perseus hasta beluam delet et Andromedam liberat.
Cepheus, Cassiope et incolae Aethiopiae valde gaudent.

NAPATHPHZEIZ

A. Na petadpdoete otn Néa EAANVIKN TO KEipEVO.

B.2. Na avtiotolyioete kaBepia Aatwvikn Aé€En tnNG oTAANG A LE TNV ETUPOAOYLIKA GUYYEVH TNG
Aé€n otn otnAn B (800 A€eig TN otANnG B meplooslouy).

A B
forma HopLlOVETA
videt KAATOOV
advolat Bida
marinam dopuovAa
calceis BoAgiumoAiotpla
avideog
popiva
B.6.a) Na avoyvwploETE CUVTAKTLKA TIG AEEELCG:
superba glvat .......... oTO0 ..........
cum Nymphis givat .......... oTO0 ..........
deo glvat .......... oT0 ..........
calceis glvat .......... oT0 ..........
Cepheus, Cassiope, incolae glvat .......... oT0 ..........

B) H autondBela ota AQTIViKA KOVOVLKA EKPATETAL: ) LLE KTNTLKA AVIWVUUIA Y TTPOCWTTOU Kot
B) mpoowrik avtwvupia y° mpoowrnou, Aoyw €AAeWPNG automadntikwy avtwvupwy. Na
evtormioete SUo mapadeilypata auTonabelag, £va UE KTNTLIKN AVIWVU LA KOL EVA LE TIPOCWTILKN
avtwvupia kat va e€nynoete ylati £oupe avtonabela o KAOe mepintwon.

TPAMEZA OEMATQN 17837

MAOHMA Ill, MAGHMA IV

KEIMENA

o) Cépheus et Cassiope Andromedam filiam habent. Cassiope, superba forma sua, cum Nymphis
se comparat. Neptilnus iratus ad oram Aethiopiae urget beluam marinam, quae incolis nocet.
Oraculum incolis respondet: «regia hostia deo placet!». Tum Cépheus Andromedam ad
scopulum adligat; belua ad Andromedam se movet.

B) Romani in suppliciis deorum magnifici sed domi parci erant. lustitia inter se certabant et
patriam curabant. In bello pericula audacia propulsabant et beneficiis amicitias parabant.
Delecti consultabant patriae; eis corpus ex annis infirmum sed ingenium propter sapientiam
validum erat.

NMAPATHPHZEIX

A. Na petadpaoete otn Néa EAANVIKA TQ QIMOCTIACHATA.

B.2. Na emAé€ete yia kaBepia Aatvikn AEEn tng otAANG A pia amo tig Suo A€elg Tng otnAng B
TIOU TIPOTELVOVTAL, LE TNV oTola €lval ETUMOAOYLKA CUYYEVAG.

A B
forma iii.

dopog




iv. dopuovAQ
Nymphis iii. VUPLKO

iv. VUKTEPLVOC
marinam i HOKPUG

ii. poplvaplopa
domi iii. doon

iv. doun
patriam iii. TIATEPQAG

iv. TATWU A

B.6. a) Na avtiotolyloeTe TIg AaTIVIKEG AEEELG TNG A’ OTAANG UE TOUG CUVTOKTLKOUG OpoUG TNG B'.
21N B’ otAn umtdpyxouv TpeLg OpoL oL omolol SV AVTLOTOLXOUV OTLG AEEELG TNG OTAANG A:

A B
a. filiam i. Avtkelpevo oto propulsabant
b. Oraculum ii. Emppnuatikdg mpoodloplopdg mou SnAWVEL otaon
O€ TOTO Kal pocodlopilel To erant
c. insuppliciis iii. Ymokeipevo oto propulsabant
d. domi iv. EunpoBetoc  mpoodloplopdg  mou  SnAwvel
kataotaon ( i avadopd) kot tpoadlopilel To erant
e. pericula V. Avtikeipevo oto habent
vi. Yrokeipevo oto respondet
vii. Katnyopoupevo oto Andromedam
viii. Avtikeipevo oto respondet

B) se comparat: va dnAwbel n cuvtaktik B€on Tou se Kal va avayvwplotel to €idog Tng
automnabelag (eubeia ) mAdyla). Na evtomicete éva aKOUO ONUELO -0TO KELUEVO a)- OTOU N
autondBsla SnAwvetal pe tov idlo tpomo.

TPAMEZA OEMATQN 15312

MAOHMA I1lIl, MAGHMA V

KEIMENA

o) Neptilnus iratus ad oram Aethiopiae urget beluam marinam, quae incolis nocet. Oraculum
incolis respondet: «regia hostia deo placet!» Tum Cépheus Andromedam ad scopulum adligat;
belua ad Andromedam se movet.

B) Silius Italicus, poéta epicus, vir clarus erat. XVII (septendecim) libri eius de bello Punico
secundo pulchri sunt. Ultimis annis vitae suae in Campania se tenébat. Multos in illis locis agros
possidébat. Silius animum tenerum habébat. Gloriae Vergili studébat ingeniumque eius
fovebat. Eum ut puer magistrum honorabat. Monumentum eius, quod Neapoli iacébat, pro
templo habébat.

NMAPATHPHZEIX

A. Na petadpaocete otn Néa EAANVIKI TO QTTOCTIOCOTO.

B. 2. Na avtlotolyioete Toug 0poug TwV dU0 oTtnAWV ToU €Xouv HeTafl TOUG ETUMOAOYLKNA
ouyyévela (2 amo T Aé€etg TnG oTHANC B meplooelouv):

A B

epicus TOLNTIKOG
tenebat OYPOTLKOC
agros AVENOC
animum gnornotia
magistrum OKOTEAOG




pHoeotpla

TOVAALL
B. 6. a) No avayvwploeTe CUVTAKTIKA TLG AEEELC:
incolis: elvat........... OTO..oeuneen.
ad Andromedam: sVaLl ... OTO...ueneeee
vir: EWVOL e OTOueeeeeveeennn.
eius: glvat........... OTOueeeeeeeeeeeeeees
Neapoli: elvat............ (o1 (o JORNN

B) Na petatpéete TNV KUpLa potaon «regia hostia deo placet!» oe amopepdpotikn pe
e€dptnon amnd to Oraculum incolis respondet, kavovtog OAeg TG amapaitnteg alAayes. Na
SLKALOAOYNOETE TNV MTTWON TOU UTIOKELUEVOU TOU amapepdATOU.

TPAMNEZA OEMATQN 15310

MAGHMA Ill, MAGHMA V

KEIMENA

a) Cépheus et Cassiope Andromedam filiam habent. Cassiope, superba forma sua, cum Nymphis
se comparat. Neptunus iratus ad oram Aethiopiae urget beluam marinam, quae incolis nocet.
Oraculum incolis respondet: «regia hostia deo placet!» Tum Ceépheus Andromedam ad
scopulum adligat; belua ad Andromedam se movet. Repente Perseus calceis pennatis advolat;
B) Silius animum tenerum habebat. Gloriae Vergili studébat ingeniumque eius fovébat. Eum ut
puer magistrum honorabat. Monumentum eius, quod Neapoli iacébat, pro templo habébat.
MNAPATHPHZEIZ

A. Na petadpaoete otn Néa EAANVIK Ta amoomacpata.

B. 2. Na Bpeite ota Aatwvikd Keipeva mou Sivovtal pio ETuoAoyLIKA cuyyevn AEEn yia kaBeuia
amo TI¢ mapakatw A&€elg tng Néag EAANVIKNG: PpopuaAlopdg, pnyonoulo, okomeAog, KAAtoa,

paotopag.
B. 6. a) Na avayvwpiloeTe CUVTAKTIKA TIG AEEELC:
filiam: elvat.......... OTO.. weere.
forma: elvat........... OTO.coureurrnns
se (kelpevo |, To MpwTo): givat........... OTO wovvveeenenn
repente: glvat ... OTO...urunene
pro templo: elvat............ (o1 1o JONU

B) ... superba forma sua: Na SnAwoete o e§WTEPLKO AVaYKAOTIKO altio pe .ooduvaun eékbpaon,
XPNOLLOTIOLWVTAC HLa aro TIG TPoBETEeLS ob, per 1} propter.

TPANEZA OEMATQN 17836

MAGHMA Ill, MAGHMA VI

KEIMENA

a) Neptunus iratus ad oram Aethiopiae urget beluam marinam, quae incolis nocet. Oraculum
incolis respondet: «regia hostia deo placet!» Tum Cepheus Andromedam ad scopulum adligat;
belua ad Andromedam se movet. Repente Perseus calceis pennatis advolat; puellam videt et
stupet forma puellae. Perseus hasta beluam delet et Andromedam liberat.



B) In ea civitate, quam leges continent, boni viri libenter leges servant. Lex enim est
fundamentum libertatis, fons aequitatis. Mens et animus et consilium et sententia civitatis
posita est in legibus. Ut corpora nostra sine mente, sic civitas sine lege non stat.
NAPATHPHZEI2

A. Na petadpaoete otn Néa EAAnVIK Ta amoonacpata.

B.2. Na avtloTolxioETE TOUG OPOoUG TwV SUO OTNAWV TIOU £XOUV UETOEU TOUG ETUMOAOYLKN
OUYYEVELQ (3 amo tig AéEeLg TG otANG B meplooevouv):

A B
marinam Q.OKOTIOG
scopulum douvtapw
calceis HOpLVATOG
fundamentum HOPAUEVOG
stat KAAtoa
oTaOuog
OKOTtEAOC
duvtavt
B.6. a) Na Staypaete anod tn otiAn B Tn cuvtoktikg Aettoupyia ou Sev avtloTolyel oTov 6po
™G oTAANG A.
A B
ad oram i. Elval gumpoBetog mpoodloplopdg mou SnAwvel

otaon o€ Tono kot tpoodlopilel To urget
ii. Elval gumpoBetog mpoodloplopdg mou SnAwvel
Klvnon o€ Tomo Kal mpoodLlopilel to urget

incolis i. Elval Ymokeipevo oto nocet
ii. Elval Avtikeipevo oto nocet
hasta i. Elvat adalpetiky mou SnAwvel attia Kol

npoodlopileL to delet
ii. Elvat adalpetiki mou SnAwvel  Opyavo Kal
npoodlopilel to delet

fundamentum i Eival Katnyopoupevo oto lex
ii. Elvat Avtikeipevo oto est
in legibus i. Elvol gumpoBetog mpoodloplopdg mou SnAwvel

otaon ot tomno ( petadopikd) ( i Kotaotaon) Kot
npoodlopilel To posita est
ii. Elvol eumpoBetog mpoodloplopdG TOU OKOTOU Kal
npoodlopilel to posita est
B) regia hostia: AdoU mpoodlopioste tn ouvtaktiky B€on tou hostia, va petatpéPete Tov
ETUOETIKO MPOCSLOPLOUO regia o avadopLkr) TPOCSSLOPLOTIKA TPOTAoN.
TPAMNEZA OEMATQN 17841
MAGHMA lll, MAGHMA IX
KEIMENA
a) Oraculum incolis respondet: «regia hostia deo placet!» Tum Cépheus Andromedam ad
scopulum adligat; belua ad Andromedam se movet. Repente Perseus calceis pennatis advolat;
puellam videt et stupet forma puellae. Perseus hasta beluam delet et Andromedam liberat.
B) lllis femina cum lacrimis iniuriam aperit et cultro se ipsam interficit . Brutus ex vulnere dolore
magno cultrum extrahit et delictum punire parat. Populum concitat et Tarquinio imperium




adimit. Liber iam populus Romanus duo consules, lunium Brutum et Tarquinium Collatinum,
deligere constituit.

NMAPATHPHZEIZ

A. Na petadpaoctouv otn NEa EAANVIKA TA MOPpAmAVW amMooTACHATAL.

B. 2. Na emiAé€ete yla kaBepia Aatwvikr A€En Tou Kelpévou tng otAANG A pa amnd tig duo
veOeAANVLIKEG AEEELG TNG OTNANG B e TNV omola elval ETUPOAOYLKA GUYYEVHG.

A B
AOKOTIOG
scopulum OKOTEAOG
KAAtoa
calceis KapUKeU A
Sakpuyovo
lacrimis Kpapa
Amovog
punire TIOWLKOAOYOG
TLOTIOUALOUOG
populus TIOUAOBep

B.6.a) Na. CUMITANPWOETE TA AVTLKELEVA TWV PNUATWY oToV akoAouBo mivaka:

PAua Avtikeipevo
respondet
placet
movet
delet
interficit
B) Tum Cépheus Andromedam ad scopulum adligat: va petatpéPete Vv evepynTikn cuvtagn
o€ madnTKNA.

TPANEZA OEMATQN 17718

MAGHMA IV, MAGHMA VI

KEIMENA

a) Apud antiquos Romanos concordia maxima sed avaritia minima erat. Romani in suppliciis
deorum magnifici sed domi parci erant. lustitia inter se certabant et patriam curabant. In bello
pericula audacia propulsabant et beneficiis amicitias parabant. Delecti consultabant patriae;
eis corpus ex annis infirmum sed ingenium propter sapientiam validum erat.

B) In ea civitate, quam leges continent, boni viri libenter leges servant. Lex enim est
fundamentum libertatis, fons aequitatis. Mens et animus et consilium et sententia civitatis
posita est in legibus. Ut corpora nostra sine mente, sic civitas sine lege non stat.
NAPATHPHZEIZ

A. Na petadpaoete otn Néa EAANVIKI TQ QTTOCTIACHOTO.

B. 2. Na avrtiotolyioete T1¢ Aé€elg NG otHANG A" pe Tig A£€elg TnG otNANG B’ mou €xouv petaly
TOUC ETUMOAOYLKI oUYVEVELa (3 A€l amo tn othAn A’ teplooslouy).

A’ B’

minima pwiatovpa

domi Telpateia

parci QVEUOTITEPO
SUNT

bello adounto

pericula prouvatoo




sapientiam
boni
animus

B. 6. a) Na EVTOTIOETE TO P KOL VO OVAYVWPLOETE CUVTAKTLKA TOUC UTTOAOUTOUG OPOUC OTNV
napokdatw nepiodo Adyou: [...] boni viri libenter leges servant.

Elval to prjpa tng mpotaong

AL [T (o 1o R
EIVOL . iceecte et (o1 (e JOURRURR
EIVOL . iceecte et (o1 (o JOURNIRR
EIVOL et (o1 (e JHURRRURR

B) Apud antiquos Romanos concordia maxima: 2tnv mapamnavw mnepiodo Adyou, adou
EVTOTIOETE TOV SEVUTEPO OTN OELPA ETUOETIKO TPOGSLOPLOUO KAl TOV OPO ToV oTtolo mpoodLopilel,
OTN OUVEXELQ VO TOV AVTIKOTOOTIOETE e Seutepelovoa avadopLki potaon.
TPAMEZA OEMATQN 19053
MAOHMA IV, MAGHMA VII
KEIMENA
o) Romani in suppliciis dedrum magnifici sed domi parci erant. lustitia inter se certabant et
patriam curabant. In bello pericula audacia propulsabant et beneficiis amicitias parabant.
Delecti consultabant patriae; eis corpus ex annis infirmum sed ingenium propter sapientiam
validum erat.
B) Legatos omnes frumentum in castra importare iubet. Milites his verbis admonet: «Hostes
adventure audio; speculatores nostri eos prope esse nuntiant. Vim hostium cavére debétis;
hostes enim de collibus advolare solent et caedem militum perpetrare possunt».
NAPATHPHZEIZ
A. Na petadpaotolv otn Néa EAANVIK Ta TOPATIAVW ATIOCTIACUOTOL.
B. 2. Na emiAé€ete yia kaBepia Aatwvikn AéEn Tou Kelévou tnG oTtNANG A tnv eAAnvikn A€€n tng
oTtAANG B ou 8ev ival ETUPOAOYLKA GUYYEVAG:
A B

a. magnifici I.  peyaleio
II.  peyaAopavig
lll.  payog
b. domi .  dwua
Il.  dovtl
.  dwpato

c. pericula I.  koulouUpL
II. mnelpa
lll.  melpatig

d. castra .  KooTpomoAlteia
II. kdotopog
lll.  KaoTPAKL

e. audio . &b
.  wrtitda
Ill. wtoaomideg

B. 6. a) No avayvwpiloeTe CUVTAKTIKA TLG AEEELC:



deorum: EWVOLL v OTOueeeeeeeeeeeeseenns
audacia: EWVOL cevevreeeis OTOueieeeeeeeeeeeaenn
propter sapientiam: EWVOL v, (o1 (o JOUPUURURRIN
eos: EWVOL cevevreeeis OTOuieeeeeeeeeeeaenn
militum: EWVOLL v OTOueeeeeeeeeeeseenns

B) in castra: va yivouv oL anapaitnte¢ aAAayEC, WOoTe 0 EUNMPOBOeTOC va SNAWVEL TN oTAon o€
TOTO.

TPAMNEZA OEMATQN 17665

MAGHMA IV, MAOGHMA VIII

KEIMENA

o) Romani in suppliciis deorum magnifici sed domi parci erant. lustitia inter se certabant et
patriam curabant. In bello pericula audacia propulsabant et beneficiis amicitias parabant.
Delecti consultabant patriae; eis corpus ex annis infirmum sed ingenium propter sapientiam
validum erat.

B) Gaius Plinius Cornélio Tacito suo salGtem. Ridébis. Ego tres apros feroces cépi. «lpse?»
interrogabis. Ipse. Ad retia sedébam; erat in proximo non venabulum sed stilus et pugillares;
cogitabam aliquid enotabamque; etsi retia vacua, plénas tamen céras habébam. Silvae et
solitudo sunt magna incitamenta cogitationis.

NAPATHPHZEIZ

A. Na petadpaoete ta anoondacpata otn Néa EAAnvikn.

B.2. Swpartio, pépnelog, €5pa, oTIAO, KEPLVOG: Vo Bpeite amo TO KEIUEVO MLOL ETUMOAOYLIKA
ouyyevn AQTWIKN A£EN yla KaBepia amo tig mapanavw AEEELS TNG VEAG EAANVIKNAG.

B. 6. o) Na €VTOTIIOETE TOV OUVTAKTIKO POAO TWV TOPAKATW ETMLOETWY, CUUTANPWVOVTOG
KaTAAANAQ Tov Ttivaka:

EniBeta: ZUVTOKTIKOG pOAOG:

parci EVAL covieiieeee. OTO e,
infirmum EIVAL ceeveerecreerees OTO v
feroces EIVOL ceeveerecreeees OTO v
vacua EIVAL ceeveereereeees OTO e
plénas EVAL cocieeceeee. OTO e

B) Gaius Plinius Cornélio Tacito suo saltitem: va yapaktnpioete tnv mpdtaon wg mpog To id0¢
NG Kal va ypayete To prpa mou evvoeital. Molog eival o cuVTaKTIKOG pOAoG Tou Opou salltem;
TPANEZA OEMATQN 18725

MAGHMA IV, MAGHMA IX

KEIMENA

a) Apud antiquos Romanos concordia maxima sed avaritia minima erat. Romani in suppliciis
deorum magnifici sed domi parci erant. lustitia inter se certabant et patriam curabant. In bello
pericula audacia propulsabant et beneficiis amicitias parabant. Delecti consultabant patriae; eis
corpus ex annis infirmum sed ingenium propter sapientiam validum erat.

B) Maritus et pater et lunius Brutus eam maestam inveniunt. lllis femina cum lacrimis iniuriam
aperit et cultro se ipsam interficit . Brutus ex vulnere dolore magno cultrum extrahit et delictum
punire parat. Populum concitat et Tarquinio imperium adimit.

NAPATHPHZEIZ

A. Na petadpadaoete otn Néa EAANVIKI TO QTTOCTIACOTO.



B.2. Na emiAé€ete yla kabBepio Aatwvikn AEEN tng otAANG A o amod tig dvo Aé€elc tng Néag
€AANVLKNG TTOU TIpOTELVOVTaL 0TN OTHAN B, e TNV omola €ival ETUHOAOYLKA CUYYEVAG.

A B
minima V. pwiatoupa
vi. punviaiog
domi V. S6pouog
Vi. dwudtio
pericula iii. nieplyeog
iv. TIELPATAG
vulnere V. OUAN
vi. OUAQLOG
punire V. Tovog
vi. mown

B.6. a) Na avtiotolyioete TIG AATIVIKEG AEEELC TNG A’ OTAANG UE TOUG CUVTOKTLKOUG OPOUG Ao
™ otAAN B'. Ztn B’ otrjAn umtdpyxouv TpeLg OpoL oL omtoiotl SV avTLoTtoLlyoUV oTLG AEEELS TNG OTAANG
A:

A B
1. magnifici i EunpoBetog mpoodloplopdg Tng autonabeLlag
2. interse ii. AdalpeTiKn TNG awtiag
3. iustitia iii. AdALPETIKN TOU TPOTIOU
4. |lllis iv. EunpoBetoc mpoodloplopdg tng aAAnAomnadelag
5. dolore V. Adatpetikn TNG avadpopag
vi. ‘EMECO QVTIKE(UEVO OTO aperit
vii. Katnyopoupevo oto Romani
viii. KatnyopoUuevo oto erant.

B) Maritus et pater et lunius Brutus eam maestam inveniunt.

Noa tpamel n mepiodog amod TNV evepynTikn ouvtagn otnv madntikn Kat va SikatoAoynbel o
TUTIOG TOU TTOLNTIKOU attiou.

TPAMEZA OEMATQN 15473

MAOHMA IV, MAOGHMA VI, MAGHMA X

KEIMENA

a) Apud antiqguos Romanos concordia maxima sed avaritia minima erat. Romani in suppliciis
deorum magnifici sed domi parci erant. lustitia inter se certabant et patriam curabant. In bello
pericula audacia propulsabant et beneficiis amicitias parabant.

B) Mens et animus et consilium et sententia civitatis posita est in legibus. Ut corpora nostra sine
mente, sic civitas sine lege non stat. Legum ministri sunt magistratus, legum interpretes iudices,
legum denique omnes servi sumus: sic enim liberi esse possumus.

y) Postea lalus, Aenéae filius, regnum ab Lavinio transferet et Albam Longam muniet.
NMAPATHPHZEIZ

A. Na petadpaoete otn Néa EAANVIKI TO QTTOCTIACHOTO.

B.2. Na QVTLOTOLXIOETE TIG AQTIVIKEG AEEELG TNG OTAANG A’ UE T ETUMOAOYLIKA OUYYEVELG
veoeAANVIKEG AEEELG TNG oTAANG B'. AUo Aé€eLg TnG otAANG A’ meplooelouy.

ITHAH A’

ITHAH B’

1. domi

a. aIOTmELpa

2. pericula

B. apUVTIKOG




3. possumus Y. mapadopog
4. posita 6. amodounon
5. muniet €. 6E0TIOTIONOG
6. transferet
7. parabant

B.6.at) Na avayvwploeTe CUVTAKTIKA TLG TIOPOKATW AEEELG:
minima EWVAL woeerreereeene OTO wooeveereenn
dedorum EVAL e, OTO oot
liberi AV [ RO OTO vvevreererns
ab Lavinio EVAL corerene. OTO covvevreererns
Aenéae EVAL e, OTO oot

B) 2t dpdaoelg concordia maxima (keipevo a) kat Postea lilus, Aenéae filius (keipevo y) va
ETILONUAVETE TN CUVTOKTLKN Aettoupyia Twv Aé€ewv maxima ka filius, SnAwvovtag kat Tig Aé€eLg mou
npoodlopilouv Kkat va petatpéPete Toug Opoug maxima kal filius oe dsutepelovoeg avadopLkEG
T(POCSLOPLOTIKEG TTPOTACELG, EMAEYOVTAC TO CWOTO YEVOC TNG avadOPLKNG OVTWVULAC, OVAAOYOL LE
Tov tpoadlopllopevo kabe dpopad dpo, Tov omolo kal Ba avilypaete.

TPAMEZA OEMATQN 15471

MAOGHMA IV, MAOGHMA X

KEIMENA

o) Romani in suppliciis dedrum magnifici sed domi parci erant. lustitia inter se certabant et
patriam curabant. In bello pericula audacia propulsabant et beneficiis amicitias parabant.

B) Postea lulus, Aenéae filius, regnum ab Lavinio transferet et Albam Longam muniet. Post
trecentos annos llia duos filios, Romulum et Remum, pariet, quos lupa nutriet. Romulus moenia
Martia condet Romanosque de suo nomine appellabit. Romanis imperium sine fine erit. Caesar
Augustus, ab lUlo ortus, Belli portas claudet et Saturnium regnum restituet. Hunc tu, ut Aenéam,
in caelo accipies.

NMAPATHPHZEIZ

A. Na petadpdaoete otn Néa EAAnVLIKA Ta amoomacuata.

B.2. Na Bpebel pe mota A&éEN twv AATWVIKWY KEWEVWY TIou oag 6OONKav €XEL ETUMOAOYLKN
OUYYEVELA KaBe LA amd TG mapakatw AEEELC TNG NEag EAANVLKAG: EMOLKOSOMNTIKOG, AMOTELPQL,
Stadopd, LuneplaAiopog, Gpvale.

B.6.a) Na avayvwplotouv cUVTAKTIKA oL tapakatw AE€elg: magnifici, beneficiis, trecentos, de
nomine, ROmanis.

B) Na 6nAwBel n emppnuatiki oxéon mou ekppaletal oTtoug akOAouBoug eumpoBeTouC
PoodLloplopous pe TNV mpoBeon in: in suppliciis, in bello, in caelo kat octoug¢ mapakdtw
EUMPOBEeTOUC TPOCSLopLooUC HE TNV TTpdOeon ab: ab Lavinio, ab lilo.

TPAMEZA OEMATQN 15863

MAGHMA V, MAGHMA VIII

KEIMENA

a) Silius ltalicus, poéta epicus, vir clarus erat. XVII (septendecim) libri eius de bello Punico
secundo pulchri sunt. Ultimis annis vitae suae in Campania se tenébat.

B) Gaius Plinius Cornélio Tacito suo salitem. Ridebis. Ego tres apros feroces cépi. «lpse?»
interrogabis. Ipse. Ad retia sedébam; erat in proximo non venabulum sed stilus et pugillares;
cogitabam aliquid enotabamque; etsi retia vacua, plénas tamen céras habébam. Silvae et
solitudo sunt magna incitamenta cogitationis. Cum in venationibus eris, licebit tibi quoque
pugillares adportare: videbis non Dianam in montibus sed Minervam errare. Vale!
NMAPATHPHZEIZ



A. Na petadpaocete otn Néa EAANVIKI TO amOomaoa.
B. 2. Na eméfete yla kaBepio Aatwvikr AEEN Tou KeWWEVOU TNG OTAANG A pio amo T
veoeANVIKEG AEEELG TNG 0TAANG B TtoU elvatl eTupoAoyka ouyyevic. (Meplooelouv 3 AéEeLg amo

TN ot)An B).
A B
vitae aBiwtog
sedebam 16eatog
plenas KAB16pog
ceras OEVTOUKL
videbis TAnBwpa
TAUVTApLO
KnponmwAeio
KaBESpa
B. 6. a) Na eriAé€eTe TNV amavtnon mou anodidel opOa T GUVTAKTIKN AELTOUPYLO TOU OpOoU.
in Campania | EumpoBetoc mpoodloplopdc mou SnAwveL otdon o€ TOMO OTo pripa tenebat
EunpoBetog mpoodloplopog mou SnAwVEL Kivnon o€ TOTo oTo pripa tenebat
suo EruBetikog mpoodloplopdg oto Cornelio Tacito (automdBeia)
‘EMECO QVTLKE(UEVO OTO EVVOOUEVO pripa
vacua ErBetikdg mpoodloplopog oto retia
KatnyopoUpevo oTo avtikeipevo retia (LEow Tou pripatog habebam)
cogitationis FEVIKA KTNTIKA OTo sunt
YEVLKNA QVTIKELUEVLKN OTO incitamenta
Minervam YTokeipevo oto anapEudato errare (Eteponpoowrnia)
‘EppEeco avTikeipevo oto pripa videbis

B) Cum in venationibus eris: Na avayvwpioete 1o €(60¢ TnN¢ mpotaong, va SNAWOETE T
OUVTOKTLKN AELlTOUpyla TNG KAl W¢ ekEPETaL.

TPAMNEZA OEMATQN 21899

MAGHMA V, MAGHMA IX

i) Multos in illis locis agros possidébat. Silius animum tenerum habébat. Gloriae Vergili studébat
ingeniumque eius fovébat. Eum ut puer magistrum honorabat. Monumentum eius, quod
Neapoli iacébat, pro templo habébat.

ii) lllis femina cum lacrimis iniuriam aperit et cultro se ipsam interficit. Brutus ex vulnere dolore
magno cultrum extrahit et delictum punire parat. Populum concitat et Tarquinio imperium
adimit. Liber iam populus Romanus duo consules, lunium Brutum et Tarquinium Collatinum,
deligere constituit.

NAPATHPHZEIZ

A. Na petadpaoete ta anoondaopata otn Néa EAAnVIKNA.

B.2. Na eTuAé€ete pe mola AéEN TtnG ZTNANG B ouyyeveU el eTUOAOYIKA N AaTWVIKR AEEN TNG ZTAANG
A:

A B
magistrum i. LOEOTPOG

ii. HavéoTpa
templo i. TEumo

ii. TEUmAo
femina i. Onpapa

ii. OnAaopoc




vulnere i. OALKOG

ii. ouAwdNG
punire i. Town

ii. mTovnpog

B.6.a) Na avayvwpIloeTe TOV CUVTAKTIKO POAO TWV TIAPAKATW OPWV, CUUTIANPWVOVTAG TOV
miivaka:
Opot JuvTtakTikn Agltoupyia

agros EWVOLereriececeerie, (o1 (o JOU R
tenerum EVALcciieiececreee (o1 {0 JOURUTUUUO
delictum EVALcciieiececreee (o1 {0 JOURUUUUU
Tarquinio E 1Yo [ (o1 (o JHUOORRRN
Liber EVALcciiececrecreee (o1 {0 JOURURUUU

B.6.B) «Multos in illis locis agros possidébat», «Brutus ex vulnere dolore magno cultrum
extrahit»: oTIC MPOTACELG AUTEC, VO EVTOTILOETE Evav ETIOETIKO MPOTSLOPLOO YL TO OUCLAOTIKO
agros KL €vayv yla To ouolaoTikO dolore kal va TpEPeTe EMELTA KAl TOUG SUO IPOGSLOPLOUOUC
OTLG OVTIOTOLYEG TOUG SEUTEPEVOUOEG POTACELG, KAVOVTAC TLC AmapaitnTeC aAAAyEC.
TPAMEZA OEMATQN 21468

MAOHMA V, MAGHMA IX

KEIMENA

a) Silius Italicus, poéta epicus, vir clarus erat. XVII (septendecim) libri eius de bello Punico
secundo pulchri sunt. Ultimis annis vitae suae in Campania se tenébat. Multos in illis locis agros
possidébat.

B) Tarquinius Superbus, septimus atque ultimus regum, hoc modo imperium perdit. Filius eius
Sextus Tarquinius pudicitiam Lucrétiae, uxoris Collatini laedit. Maritus et pater et lunius Brutus
eam maestam inveniunt. lllis femina cum lacrimis iniuriam aperit et cultro se ipsam interficit.
Brutus ex vulnere dolore magno cultrum extrahit et delictum punire parat.

NAPATHPHZEIZ

A. Na petadpadaoete otn Néa EAANVIKN TO QTTOCTIACHOTOL.

B.2. Na emAé€ete amo tn otAn B tn A&EN TTOU ouyyeveUEL ETUPMOAOYLKA UE TN AaTvikn AEEN TNG

otAANG A.
A B
1. epicus i.  UTTUKOG
ii.  EmKOAUPLKOC
2. septendecim i. &ekaxpovog
ii. ogvtovL
3. tenébat i. Tavaiw
ii. TéNoC
4. modo i.  HOUVTOG
ii. HOVTEALOMOG
5. femina i. ¢opa
ii. deuwviotpla

B.4. Na avtlotolyioete T AATWVIKEG AEEELG TNG A OTAANG LE TN YPOLUATIKA TOUG QvVOyvweLon
otn B" otAn. MNa tov akpLBECTEPO EVIOMIOUO TOU YPAUMATIKOU TUTIOU Ttou {nteital, AdBete
umoYin oag, OTIOU TO KPILVETE avaykaio, TN CUVTAKTLKA Tou B€on oto eeTalOuevo Keipevo. 2Tn
B’ otAn duo xapaKtanouTinsptoosbouv. ‘

A’ B’




1. poéta i.  Yevikn MANBuUVTIKOU oucLaoTIKOU Y KALoNG
2. libri ii.  OVOMOOTLKN EVIKOU OUGCLOOTLKOU Y KALONG
3. Campania iii.  ovopaoTKn eVikoL ouclaoTikol a’ KAlong
4. illis iv.  OvopaoTikr) TAnBuVTIKOU oUCLACTIKOU o KALoNG
5. locis V.  QLTLOTIKA EVIKOU ouolaoTikou B’ kAlong
6. regum vi. awtatikn TAnBuvTikoU ouoLlaoTikoU Y’ KALoNng
7. imperium vii.  ovopaoTtik MANBUVTIKOU ouacLacTikoU B° KALoNG
8. uxoris viii.  adatpetikr) mAnBuvtikol ouatactikol B’ KAlong
9. pater iX.  odalpeTikr) MANBLVTIKOU AVIWVULOG
10. eam X.  YEVIKA €VIKOU oucLaoTIkoU V' KALlong
Xi.  adaLPETIKA EVIKOU OUCLAOTIKOU o' KAlong
Xii.  QLTLOTIKA EVIKOU OVTWVULOG

B.5. ApoU emAé€eTe amo Tt oTAAN B’ TN yPOAUUOTIKE 0VOYVWELON TIOU OVTLOTOLXEL OTO pripa
™G OTAANG A’, VO CUUTTANPWOETE TOV YPOUMATIKO TUTO Ttou {nteitat otn otnAn .

A’ B’ r
a. tenébat i. Yy EVIKO O0pLOTIKAG eveotwTta| B EVIKO OPLOTLKAG
prAuatog y ouluylog TP AKELUEVOU
b. perdit ii. y TAnBuVTIKO  OpPLOTIKNAG| a EVIKO OPLOTLKAG
gveoTwTa pripatog 6 culuylag | mopaATATIKOU
c. inveniunt iii. Y &VIKO OpLOTLKNG tapaTatikoU | (5lo MPOoWMO OPLOTLKAG
priuatog B oculuyiag pHEAovTa
d. aperit iV. Y EVIKO OPLOTIKNG eveoTwTta | Alapéudato eveoTwta
pruatog a culuyiag
e. parat V. Y EVIKO OpPLOTIKAG eveotwta &| a TANOUVTIKO OpPLOTIKAG
ouluyiag UTtEPOUVTEALKOU
B.6. a) Na GUUITANPWOETE TOV MAPOKATW TIVAKA UE Ta AVTIKE(PHEVA TwV Pnudtwy mou divovtal:
PHMATA ANTIKEIMENA
1. possidebat
2. perdit
3. laedit
4. inveniunt
5. aperit

B) H automaBela ota Aatwvikd ekppdaletal €ite e TNV KTNTIKN AVIWVUUIA SUUS-a-um &ite pe
TNV MPOOWTIKN se. H ktrion xwpi¢ autondBsia oto y' Mpoowmno eKPpAleTal HE TIG TAAYLEG
TMITWOELG TNG avIwVUpiag is, ea, id. Na €eVIOMIOETE OTA TAPONMAVW OTMOCTIACHOTA TPELG
TIEPUTTWOELG AUTOTIAOELAC KAl SUO0 TIEPUTTWOELC KToNG XWPLE autonabela.

TPAMEZA OEMATQN 21344

MAGHMA V, MAGHMA IX

KEIMENA

a) Silius ltalicus, poéta epicus, vir clarus erat. XVII (septendecim) libri eius de bello Punico
secundo pulchri sunt. Ultimis annis vitae suae in Campania se tenébat. Multos in illis locis agros
possidébat. Silius animum tenerum habébat.

B) Tarquinius Superbus, septimus atque ultimus regum, hoc modo imperium perdit. Filius eius
Sextus Tarquinius pudicitiam Lucrétiae, uxoris Collatini laedit. Maritus et pater et lunius Brutus
eam maestam inveniunt. lllis femina cum lacrimis iniuriam aperit et cultro se ipsam interficit.
Brutus ex vulnere dolore magno cultrum extrahit et delictum punire parat.



NMAPATHPHZEIX

A. Na petadpaoete otn Néa EAAnVIKN Ta amoonacuota.

B.2. Na evtonioete nmola veoeAANVIKR A&€EN amo to {elyog Twv AéEewv Ttou oag Sivetal otn oTAAn
B’ XL ETUMOAOYIKI CUYYEVELA E KABEULA a0 TLG AATIVIKEG AEEELG TNG OTAANG A’.

STHAH A’ :THAH B’

6. multos iii. HOAALOPOC
iv. HOALoTO

7. agros iii. aypavamnauon
iv. KaAALEpYELQ

8. septimus iii. eBdouada
iv. edpaAtrplo

9. modo iii. pavtwada
iv. HOVTEALOMOG

10. vulnere Xi. oAioOnua
Xii. ouAn

B.6.a) KaL ota 600 Kelyeva va €EVIOTMIOETE TIEVIE EUMPOOETOUG ETUPPNUATLKOUG
TPOCSLOPLOUOUC KAl VO TOUG KaTaypAaeTe otov akoAouBo mivaka.

EpunpoOetog Emppnuatiky oxéon mou | Opog otov onoio avadEpetal
NPOCGSLOPLOUAG dnAwvetal

B) Na petatpéPete tn ocuvtaén Twv MAPAKATW TEPLOSOU AGyou o€ adnTLKA.

Maritus et pater et lunius Brutus eam maestam inveniunt.

lllis femina cum lacrimis iniuriam aperit.

TPAMEZA OEMATQN 21126

MAOHMA V, MAGHMA IX

KEIMENA

a) Silius Italicus, poéta epicus, vir clarus erat. XVII (septendecim) libri eius de bello Punico
secundo pulchri sunt. Ultimis annis vitae suae in Campania se tenébat. Multos in illis locis agros
possidébat.

B) Tarquinius Superbus, septimus atque ultimus regum, hoc modo imperium perdit. Filius eius
Sextus Tarquinius pudicitiam Lucrétiae, uxoris Collatini laedit. Maritus et pater et lunius Brutus
eam maestam inveniunt. lllis femina cum lacrimis iniuriam aperit et cultro se ipsam interficit.
Brutus ex vulnere dolore magno cultrum extrahit et delictum punire parat.

NMAPATHPHZEIX

A. Na petadpaocete otn Néo EAANVIKI TQ QTTOCTIACUOTAL.

B.2. Na emtiAé€ete amo tn otAn B tn A£EN TTOU UyyEeVEUEL ETUPOAOYLKA UE TN AATLVIKN AEEN TNG

otAANC A.
A B
6. epicus iii.  UUuKOg
iv.  ETUKOAUPLKOG
7. septendecim iii.  Oekdxpovog
iv.  Ogvtovl




8. tenébat iii. TavaA

iv.  TEAOG
9. modo iii.  pouvtog

iv.  HOVTEALOMOC
10. femina ii. ¢opa

iv.  deuwiotpla

B.6. a) Na GUUMTANPWOETE TOV MAPAKATW TiVaKa UE Ta AVTIKE(HEVA TwV Pnudtwy mou divovtal:

PHMATA ANTIKEIMENA
6. possidébat
7. perdit
8. laedit
9. inveniunt
10. aperit

B) H automaBela ota Aatwvikd ekppaletol €iTe e TNV KTNTIKN AVIWVUMIA SUUs-a-um &ite pe
TNV MPOOWTIKN se. H ktrion xwpi¢ autondBsia oto vy Mpoowmno ekPpAleTal HE TIG TAAYLEG
TMITWOELG TNG avVIwVUpiag is, ea, id. Na €eVIOMIOETE OTA TAPOMAVW OMOCTACHOTA TPELG
TIEPUTTWOELG AUTOTIAOELAC KAl SU0 TIEPUTTWOELC KT)oNG XWPLC autonabela.

TPAMNEZA OEMATQN 18663

MAOGHMA V, MAGHMA IX

KEIMENA

a) Silius Italicus, poéta epicus, vir clarus erat. XVII (septendecim) libri eius de bello Punico
secundo pulchri sunt. Ultimis annis vitae suae in Campania se tenébat. Multos in illis locis agros
possidébat. Silius animum tenerum habébat.

B) Tarquinius Superbus, septimus atque ultimus regum, hoc modo imperium perdit. Filius eius
Sextus Tarquinius pudicitiam Lucrétiae, uxoris Collatini laedit. Maritus et pater et lunius Brutus
eam maestam inveniunt. lllis femina cum lacrimis iniuriam aperit et cultro se ipsam interficit .
Brutus ex vulnere dolore magno cultrum extrahit et delictum punire parat.

NAPATHPHZEIZ

A. Na petadpadaoete otn Néa EAAnVIKA TO amOoTtACATA.

B.2. Na Bpeite pia Aatwvikn AéEn amod ta Keipeva mou cag §6OnKav ou €XEL ETUMOAOYLKNA
OUYYEVELA UE KABEULA amod TIG TOPAKATW VEOEAANVIKEG AEEELS, OCUUTTANPWVOVTAG TOV Tivaka
TIOU aKOAOUOBEL.

NeoeAAnvikn Aé€n JuyyevnG €TtupoAoyilkd Aatwvikr) A£€n
OTO KEipeVO

ETUKOG
EMTATAAGCLO
TavaAla
TIOTEPVAALOTLIKOG
depwviotpla
B.6.a. 2to B’ keipevo oto anoonacua «Tarquinius Superbus, septimus atque ultimus regum,
hoc modo imperium perdit. Filius eius Sextus Tarquinius pudicitiam Lucrétiae, uxoris
Collatini laedit» evtomiote mévie Aé€elg, oL omoileg Pplokovtal O YeEVIKN TITWON, Kol
CUUMANPWOTE TOV MOPAKATW TtivaKa, avapEPOVTAC TNV CUVTAKTLKA AEToupyila KABeULAG Kal
ToV 0po Tou mpoaodlopilet:

NéEN oOTO Kelpevo o€ | ZUVTOKTLKN AELToupyia NEEn nou npoodiopilel
YEVIKA




B. E€aptriote tnv mapakatw nepiodo Adyou ano tnv ppdon: Cicero tradit, petatpénovrag to
prua tTnNg mpotacng nou oag Sivetal o anapeudato, EMPEPOVTAS TLG ATAPATNTEG AAAAYEC
OTO UTIOKELMEVO Kal 0TIG AEEELG TToU TO Tipoadlopilouv.

Tarquinius Superbus, septimus atque ultimus regum, hoc modo imperium perdit.

TPAMEZA OEMATQN 17834

MAOGHMA V, MAOGHMA X

KEIMENA

a) Silius Italicus, poéta epicus, vir clarus erat. XVII (septendecim) libri eius de bello Punico
secundo pulchri sunt. Ultimis annis vitae suae in Campania se tenébat. Multos in illis locis agros
possidébat. Silius animum tenerum habébat. Gloriae Vergili studébat ingeniumque eius
foveébat.

B) Postea lulus, Aenéae filius, regnum ab Lavinio transferet et Albam Longam muniet. Post
trecentos annos llia duos filios, Romulum et Remum, pariet, quos lupa nutriet. Romulus moenia
Martia condet Romanosque de suo nomine appellabit. Romanis imperium sine fine erit.
NAPATHPHZEIZ

A. Na petadpaoete otn Néa EAANVIKI TO QTTOCTIACLOTO.

B.2. MNa kaBepia amod tig A€elg tng otANG A, va Staypadete tn A£EN ¢ otANG B mou dev
OUVOEETAL ETULOAOYLKA.

A B
septendecim emtéuPplog, NoEuPpLog, AskEuPBpLog
Campania ZaumAvia, KAUMoG, caunpéla
agros ayopd, aypotng, AypLog
transferet dopog, dopeio, Ppeuylod
fine dwipopa, diktpo, pvale
B.6. Na Sdiaypaete and tn otnAn B tn ocuvtaktikr Asttoupyia mou Sev avtloTolxel otov 6po
NG oTAANG A:
A B
poéta i. NapaBeon oto Silius Italicus
ii. EMBOeTIKOC OUOLOMTWTOC TPOOSLOPLOUOG OTO epicus
de bello i. EumpoBetog mpoodloplopdg mou  SnAwvel adetnpia  Kal
nipoadlopilelL to libri
ii. EumpoBetog mpoobloplopog mou  SdnAwvel  avadopd  Kal
nipoaodlopilelL to libri
pulchri i. EmBetikdg opoldntwtog mpoodloplopds oto libri
ii. Koatnyopoupevo oto libri
in Campania i. EumpoBetog mpoodloplopdg mou SnAwvel otdcn O TOMO Kal
npoodlopilel To tenébat
ii. EumpoBetoc mpoodloplopog mou SnAWVEL Kivnon O€ TOTMO Kal

npoodlopilel To tenébat

tenerum i. EmOeTIKOG OPOLOMTWTOG MPOCSLOPLOKOE OTO animum
ii. Kotnyopoupevo oto animum




eius i. Tevikn KTNTIKN oto ingenium (ktrjon xwplg auvtonadela)
ii. EmBetikdg mpoodloplopdg oto ingenium (euBeia autonadbela)
Postea i. Emppnuatikdg mpoodloplopog mou SnAwvel xpovo (XPovikn
akoAoubia) oto transferet
ii. Emppnuatikdg npoodloplopdg mou SnAwvel tomo oto transferet
Post annos i. EumpoBetoc mpoodloplopog mou OSnAwvel Xpovo (xpovikn
akoAoubia) oto pariet
ii. EumpoBetocg mpoodloplopog mou SnAwveL katdotaon oto pariet
lupa i. AMEOCO QVTIKELLEVO OTO nutriet
ii. Ymokeipevo oto nutriet
Romanos i. Avtkeipevo oto appellabit
ii. Ymokeipevo oto appellabit

TPANEZA OEMATQN 16576

MAGHMA VI, MAGHMA VII

KEIMENA

a) In ea civitate, quam leges continent, boni viri libenter leges servant. Lex enim est
fundamentum libertatis, fons aequitatis. Mens et animus et consilium et sententia civitatis
posita est in legibus. Ut corpora nostra sine mente, sic civitas sine lege non stat.

B) Caesar propter frumenti inopiam legiones in hibernis multis conlocat. Ex quibus quattuor in
Nerviis hiemare iubet et tribus imperat in Belgis remanere. Legatos omnes frumentum in castra
importare iubet. Milites his verbis admonet: «Hostes adventare audio; speculatores nostri eos
prope esse nuntiant.

NAPATHPHZEIZ

A. Na petadpaoete otn Néa EAANVIKI TO QTTOCTIACLOTO.

B. 2. Na Staypayete and tn otnAn B tn Aé€n mou Sev ouyyeveUeL ETUPOAOYIKA E TN AQTLVLKA
AéEn Tng otAANG A:

A B

boni UTIOUVATO, UIMOVOUG, UIouyaToo
hibernis XELMEPLVOG, XLovoBUeAQ, xlaoTi
quattuor TECOAPAKOOTOC, TEPAOTLOG, TETOPTOC
tribus Tplywvo, TpikukAo, Tpaywdia

castra KAOTPO, KAOTOVO, KAOTPLVOG

B.6.a) Caesar .. remanere: OTO QMOCTIOCMO OUTO, VO EVIOTOETE TOUG EUMPOBETOUC
TPOoSLOPLOUOUG KoL VA TOUG QVAYVWPLOETE CUVTAKTIKA, CUUTTANPWVOVTOG TOV TIOPOKATW
Tiivaka:

NPOGSLOPLONAG OUVTAKTIKA Asttoupyia
V7o [OOSR OTO woveeeereree v
EWVOLrereiiercreine, (o1 (o TSR
F V7 [ U (o1 (o T
F V7 [ U (o1 (o T
F V7 [ U (o1 (o T

B) Legatos omnes frumentum in castra importare iubet: va avaypadete tv npdtaon
Xpnolgomnowwvtag To madntikd amapéudato otn BEon TOU EVEPYNTIKOU, KAVOVTIACG TLG
anopaitnteg aAAayéC. Mmnopeite va Eekivroete pe tn dpdon «Caesar iubet...».

TPAMNEZA OEMATQN 17914



MAOHMA VI, MAGHMA VIiI

KEIMENA

a) In ea civitate, quam leges continent, boni viri libenter leges servant. Lex enim est
fundamentum libertatis, fons aequitatis. Mens et animus et consilium et sententia civitatis
posita est in legibus. Ut corpora nostra sine mente, sic civitas sine lege non stat. Legum ministri
sunt magistratus, legum interpretes iudices, legum denique omnes servi sumus: sic enim liberi
esse possumus.

B) Silvae et solitido sunt magna incitamenta cogitationis. Cum in venationibus eris, licébit tibi
guoque pugillares adportare: vidébis non Dianam in montibus sed Minervam errare. Vale!
NAPATHPHZEIZ

A. Na petadpdoete otn Néa EAAnvikn Ta amoondopata.

B.2. Na Bpeite pe mota AEEN Twv AQTVIKWY KEWWEVWVY TIOU oag 66OnKav €XeL ETUPOAOYLKA
ouyyévela KaBepio amd TIC TapokATw A€EElg TNG VEONG €AANVIKAG: ameAevBépwon,
OVENOOTPORIAOG, paoTopeLlw, oepPBitolo, peyaleio.

B.6.a) Na cuUTTANpWOETE 0ToV aKOAOU B0 Tivaka -kot cUdWVA LE TO TTOPASELYA- TNV TTWON
otnv onoia Bplokovtal oL 6pol mou cag Sivovtal KoL va TNV aLTLOAOyroeTe avadEPOVTaG ToV
OUVTOKTLKO TOUG pOAo Kal Tov 0po Ttou poodlopilouv.

0 0pOg¢ Bpiloketal oe mtwon | yati eivat otov 6po

ea opOLPETIKA OMOLOTITWTOC civitate
ETUOETIKOC TPOOSLOPLOUOG

nostra

servi

tibi

Minervam

B) «..boni viri libenter leges servant.», «Silvae et solitido sunt magna incitamenta
cogitationis.»: va evtomioete touG €TOETIKOUG MPOCOLOPLOPOUG KOl VA UETATPEPETE TOV
kKaBeva oe beutepevovoa avadopLki TTPOCSLOPLOTIKN TIpoTACH.

TPAMEZA OEMATQN 21053

MAOHMA VII, MAGHMA IX

KEIMENO

a) Caesar propter frumenti inopiam legiones in hibernis multis conlocat. Ex quibus quattuor in
Nerviis hiemare iubet et tribus imperat in Belgis remanére. Legatos omnes frumentum in castra
importare iubet. Milites his verbis admonet: «Hostes adventare audio; speculatores nostri eos
prope esse nuntiant. Vim hostium caveére debetis;

B) lllis femina cum lacrimis iniuriam aperit et cultro se ipsam interficit. Brutus ex vulnere dolore
magno cultrum extrahit et delictum punire parat. Populum concitat et Tarquinio imperium
adimit. Liber iam populus Romanus duo consules, lunium Brutum et Tarquinium Collatinum,
deligere constituit.

NMAPATHPHZEIX

A. Na petadpaoete otn Néa EAAnvikn ta §oBévta amoondaopata.

B.2. Na emilé€ete yia kaBepia Aatwvikn AEEN tng otNANG A pia amo tig dUo A&€elg TnG véEag
€MANVLKAG TTou TPoTeivovTal otn otnAn B, pe tnv omoia eival ETUPOAOYLIKA CUYYEVIC.

2THAH A 2THAH B

1.hibernis i.EKXLOVLOTLKOG
ii.eboxNUOG

2.verbis i.pnon




ii.Boppag
3.vulnere i.ouAn

ii.OALKOG

4. dolore i.60UALKOG
ii.60A0C

5. imperium i.LUTTEPLAALOTLKOG
ii.€umupog
B.6.a) Na onuewwoete tnv €véel€n X oto olkeio mAaiolo, avaAoya pPE TO av Ol MOPAKATW
TIPOTAOELG ElVOL OWOTEG 1) AVOOOUEVEG:

20270 NAOOZ

1.hiemare: e161k0 anapéudarto, EUPECO AVIIKELLEVO TOU iubet

2.tribus: dueoco avtikeipevo tou imperat

3.in Belgis: gunmpoBeTog MPOCGSLOPLOUOC TNG OTACNG OE TOMO
oTo remanere

4.frumentum: avtikeipgevo Tou importare

5.verbis:adatpetikn Tou Tpdmou oto admonet

6.prope: EMPPNUATIKOC TTPOOSLOPLOUOG TOU TPOTIOU OTO esse

7.ex vulnere: gumpoBeTOC EMIPPNUATIKOC TPOCSLOPLOUOC TOU
TOTOU TIou SNAWVEL AMOUAKPUVON OTo extrahit

8.Tarquinio: Eupeco avtikeipevo (o dotikn) oto adimit

9.liber: ETUPPNUATLKO KATNYOPOUUEVO  TOU  TPOTOU
oto populus péow tou constituit

10.Romanus: KATNYOpPNnUATIKOG TPOCdLOPLoUOG 0To populus

B.6.8) Na HETATPEYPETE TIC MEPLOSOUC ATO TNV EVEPYNTIKN olvTafn otnv madntiki Kal va
OULTLOAOYNOETE TN HoPdr) TOU TTONTIKOU attiou.

I.  Caesar propter frumenti inopiam legiones in hibernis multis conlocat.

II.  (Brutus) populum concitat.

TPANEZA OEMATQN 15336

MAOGHMA IX

KEIMENO

Tarquinius Superbus, septimus atque ultimus regum, hoc modo imperium perdit. Filius eius
Sextus Tarquinius pudicitiam Lucrétiae,uxoris Collatini laedit. Maritus et pater et lunius Brutus
eam maestam inveniunt. lllis femina cum lacrimis iniuriam aperit et cultro se ipsam interficit.
Brutus ex vulnere dolore magno cultrum extrahit et delictum punire parat. Populum concitat et
Tarquinio imperium adimit. Liber iam populus Romanus duo consules, lunium Brutum et
Tarquinium Collatinum, deligere constituit.

NMAPATHPHZEIZ

A. Na petadpaoete otn Néa EAANVIKI TO amOomaoa.
NMAPATHPHZEIZ

B. 2. Na emAé€ete yia kaBepia Aatwikg AEEn Tou Keévou TG otHANG A i amo tig duo
VEOEAANVLIKEG AEEELC TNC OTNANG B TTOU €lvoill ETUMOAOYLKA CUYYEVNC.
A B

modo podiotpa
OUOPAALOTAG




femina deUWVIONOG
devakn
lacrimis SakpLBpexTOC
Kpluatilopot
vulnere ouAn
BéAog
imperium LUTEPLOALOTIKOG
LLTTPECLOVLOTAG
B. 6. a) N0l CUUTTANPWOETE TA QVTLKELEVA TWV PNUATWY OTOV akOAouBo mivaka:
PAua Avtikeipevo
perdit
laedit
inveniunt
interficit
constituit
B) Liber iam populus Romanus...: Na petatpePete Tov eMBETIKO MPOOSLOPLOUO o€ avadopLKn
npotaon.
TPAMNEZA OEMATQN 21898
MAOHMA IX
KEIMENO

Tarquinius Superbus, septimus atque ultimus regum, hoc modo imperium perdit. Filius eius
Sextus Tarquinius pudicitiam Lucrétiae, uxoris Collatini laedit. Maritus et pater et lunius Brutus
eam maestam inveniunt. lllis femina cum lacrimis iniuriam aperit et cultro se ipsam interficit.
Brutus ex vulnere dolore magno cultrum extrahit et delictum punire parat. Populum concitat
et Tarquinio imperium adimit. Liber iam populus Romanus duo consules, lunium Brutum et
Tarquinium Collatinum, deligere constituit.

MNAPATHPHZEIZ

A. Na petadpaoste otn Néa EAANVIKN TO amoomacia.

B.2. Na Bpeite pe mota Aé€n armo to {evyog veoeAANVIKWV A£Eewv TNC oTHANG B' mou oag divetal
£XEL ETUMOAOYLKH OUYYEVELO KABEULA Tt TIC AATWVLKEG AEEELC TNG OTAANCG A'.

ITHAHA’ ITHAH B’
septimus i. ETITATIUAN

ii. edaltrplo
modo i. HOTKOVOG

ii. HLOVTEPVIOUOG
lacrimis i SakpuPBpexTOC

ii. SavELoNOG
vulnere i. enovAwon

ii. epapAog
punire i. Tuypayia

ii. TLOLVLKOAOYOG

B.4. Na ypaete 0,TL {nTelTAL YLO TOUG TTAPOKATW TUTIOUG.

regum: n adalpeTLKA EVIKOU.

hoc: n yevikr mAnBuvtikou Tou BnAukoU yévoug.

perdit: y" TANBUVTIKO 0PLOTIKNC UTIEPOUVTEALKOU otnV iSla pwvr Tou BplokeTal o TUTOG.
Filius: n KAnTKA €vikou.



pudicitiam: n ovopaoTtikr) mAnBuvtikou.

laedit: To anapéudaro eveotwta otnv madntkn dwvn.

Maritus: n attiatik TAnBuVTIKoU.

pater: n yevikr mAnBuvtikou.

eam: n avtioToln MTWon OTO APOEVIKO YEVOG.

inveniunt: To avtiotolyo MPOowmno otov i6lo XpOVo OTNV OPLOTIKH OTNV MABNTIKN dwvr).

[llis: N OVOUOLOTLKI) EVIKOU TOU OUSETEPOU YEVOUC.

cultro: n yevikr mAnBuvtikou.

interficit: To B’ €vikO 0TNV OPLOTIKA TOPATATIKOU KoL TO Y TANBUVTIKO 0TNV 0pLoTLKA HEANOVTA
Evepyntikng dwvng.

adimit: to B’ MANBUVTIKO OTNV OPLOTIKY TOU TTAPAKELUEVOU oTnV (Sla dwvn.

Liber: n yevikn evikou BnAukoU y£€VOUC Kal N aLtlotiki TANBUVTIKOU 0To OUSETEPO YEVOC.
deligere: 10y’ gviko otnv oplotiky MéAAovta Evepyntikng pwvng kat o’ MANOUVTIKO 0PLOTIKAG
ZuvteAeopévou MéNovta Evepyntikig dwvng.

constituit: To B MANBUVTIKO oTNV oploTikr Mapatatikol EvepyntikAg GwvAg.

B.5.a) « [...] femina [...] cultro se ipsam interficit»: va petadépete Toug KALITOUC TUTIOUC OTLG
Aé€eLg TnG meplodou mou cag Sivetal otov AAAo aplBuo.

B) Na avtiotolyiote TG AaTVIKEG AEEELG TNG A” OTAANG UE TN YPOUUATIKY TOUG OVOYVWPLON 0T
otnAn B’. MNa tov akplBE0TEPO EVIOMIOUO TOU YPOUMOTIKOU TUTIOU Tou {nteital, va AdBete
umoyin oo, OTOU TO KPLVETE avayKalo, TN CUVTAKTLKA AELTOUPYia TOU 0TO £EETA{OUEVO KELEVO.
21N otnAn B’ meploosUouv TEGOEPLS XOPAKTNPLOUOL.

ITHAH A’ ITHAH B’

1. modo i. V' eviko mpoowmo NopaKELUEVOU EVEPYNTIKAG GWVNG

2. uxoris ii. o' MANBuVTIKO MPOowTo MAPAKELUEVOU EVEPYNTLKAC PWVNG
3. maestam iii. adalpeTikn evikoL

4. aperit iV. OLLTLATLKY) EVIKOU

5. punire V. LTtk mAnBuvtikou

vi. ovopoaotikr TAnBuvtikou

Vii. YEVIKNA EVIKOU

viii. anmapéudaro Eveotwta Evepyntikng dwvng

iX. Yy’ eviko mpoowmo Eveotwta Evepyntikng pwvng
B.6.a) Xto amdonacpa «Tarquinius Superbus, septimus atque ultimus regum, hoc modo
imperium perdit. Filius eius Sextus Tarquinius pudicitiam Lucrétiae, uxoris Collatini laedit» va
evtoTiioeTe TEVTE AEEELC OL OTOlEG BplokovTal O€ YEVIKA TTWON KAl VO CUUTIANPWOETE TOV
TAPOKATW Tivaka, avadEPOVTOG TN OUVTAKTIKN Aeltoupyia KOBeULAG Kal Tov OpO Tou
npoodlopileL:

NEEN OTO KEIPEVO OF | ZUVTOKTLKN AELTOUpyia ‘Opog nou npoacdlopiletal
YEVIKA

B) Na petatpéPete Ta prApata TNG MAPAKATW MEPLOSoU AOyou og anapéudata EVECTWTA
efaptwpeva amd 1o Brutus debet. Itn ocuvéxela va SNAWOETE TO UTIOKELUEVO TWV
anopeUdATWY Kal Vo TO OLTLOAOYNOETE.

Populum concitat et Tarquinio imperium adimit.
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MAGHMA IX

KEIMENO

Tarquinius Superbus, septimus atque ultimus regum, hoc modo imperium perdit. Filius eius
Sextus Tarquinius pudicitiam Lucrétiae, uxoris Collatini laedit. Maritus et pater et lunius Brutus
eam maestam inveniunt. lllis femina cum lacrimis iniuriam aperit et cultro se ipsam interficit.
Brutus ex vulnere dolore magno cultrum extrahit et delictum punire parat. Populum concitat et
Tarquinio imperium adimit. Liber iam populus Romanus duo consules, lunium Brutum et
Tarquinium Collatinum, deligere constituit.

NAPATHPHZEIZ

A. Na petadpaoete otn Néa EAAnVIKN TO KeipEVO.

B.2. Na avtiotolyioete kaBepia Aatwvikn Aé€En tng otAANG A pe T AEEN TNG VEOEAANVLKAG OTN
oTtAAN B e TNV omola ouyyeveUEL ETUPOAOYLKA:

A B
septimus TIOLVOAOYLO
femina Sakpulw
lacrimis eAeuBéplog
punire eBSopada
Liber BnAaotiko

B.6.a) Na €VTIOMIOETE KOL VA XOPOKTNPLOETE OUVTOKTIKA TEVTE Opou¢ (ampoBetoug N
EUMPOOETOUC) TOU KELWWEVOU TIOU PBplokovtol o APALPETIKY TITWON KAl va oVapEPETE TOV
PNUATIKO TUTIO TTOU TIPOodLopilouv.

B) Na evtomioete ta SU0 aMOPEUGATA TOU KELWEVOU KL VA KAVETE TNV TANPN CUVTAKTLKA TOUC
OVaYVWPLON CUUTTANPWVOVTOG TOV TIAPOKATW TIVOKOL:

Anapéudato | Eidog Yrnokeipevo Tavutonpoowrnia f | Avtikeipevo
Anapepudatou Anapeudatou | Eteponpoownia Anapepdatou

TPAMEZA OEMATQN 17628

MAGHMA IX, MAGHMA X

KEIMENA

o) Tarquinius Superbus, septimus atque ultimus regum, hoc modo imperium perdit. Filius eius
Sextus Tarquinius pudicitiam Lucrétiae, uxoris Collatini, laedit. Maritus et pater et lunius Brutus
eam maestam inveniunt. lllis femina cum lacrimis iniuriam aperit et cultro se ipsam interficit.
Brutus ex vulnere dolore magno cultrum extrahit et delictum punire parat. Populum concitat et
Tarquinio imperium adimit.

B) Aenéas bellum ingens geret in Italia. Populos feroces contundet, mores eis imponet et
moenia condet.

NMAPATHPHZEIX

A. Na petadpaocete otn Néa EAANVIKI TO QTTOCTIOCLOTO.

B.2. Na avtiotolyioete kaBepia Aatwvikn Aé€n tng otAANG A pe ™ AEEN TNG VEOEAANVLKAG OTN
otAAn B Ue tnv omola ouyyeveLeL eTupoAoyikd (6U0 AEEELg TNG oTAANG A TepLoGEUOUV).

A B

septimus BnAaouog

pater enovAwon

femina apuva

lacrimis éntadAo (eidog aywvioparog)




vulnere TIATPLOG
punire
moenia
B.6.a) Na cupmAnpwoete otov akoAouBo mivaka, cUupwva PeE TO MapASELYUa, T
ovTikeipeva (amAd, aueoca, EUPECA) TwV pnUatwy mou cag Sivovtal SnAwvovtag
TouTOXpPOVA AV TO KABE prpa ival povomtwto f dimtwro.

PAua Movontwrto | Almtwto ATAO Apeoo ‘EppEecO
AvTtikeipevo Avtikeipevo | AvTiKeipevo

perdit vat imperium

aperit

interficit

extrahit

imponet

B) «Tarquinius Superbus, septimus atque ultimus regum, hoc modo imperium perdit. Filius
eius Sextus Tarquinius pudicitiam Lucrétiae, uxoris Collatini, laedit.»: va evtoniocete oto
OTOOTIAOUA. TOUG OMOLOTITWTOUG TPOCOLloplopols (emBeTikog mpoodloplopog, mapabeon,
ene€nynon) Kat vo avapEPETE Tov 06po Tou poadlopilouv.





